KaHaacknun aHrmnmncKnm

Cnangbl K Hay4YHOU CTaTbe



POHETUYECKNN CTPOWU KAHAOCKOro aHrMMNCKOro
B dooHETUYECKOM CTpOE A3blKa pasnuyartoT psag OTIUYUTENbHbIX
ocobeHHocTeN. TMNMYHOW KaHaACKOW YePTON SIBNSIETCS OTCYTCTBUE
pas3nNMYeHna OONroTbl U KPATKOCTW rMacHOro: B KAHa4CKOM BapuaHTe
«HET NOCTOSAHHON 3aBMCUMOCTU MeXay Ka4yeCcTBOM M OONroToU
rMTacHoOro, Haxogduieroca nog OTHOCUTENbHO CUNbHLIM YOapeHUeMm;
TPagMLIMOHHO KpaTKMe rmacHbI€ YacTo YASIMHSOTCS, OCODEHHO B CBA3M
C N3BMEHEHNEM BbICOTbI TOHA, HANpUMep, NnageHnemM 1 NoOALEMOM
BbICOTbI B KOHLIE BbiCKa3blBaHUSA». [lonrme rnacHble B peyun MoryT
COKpallaTbCH, OTYEro TepaeTcs pasnuyme B NPOU3HOLLEHNN TaKMNX
CInOB, KakK cot — caught, sod —
sawed 1 op.AMepnKaHCKoe 3BOHKOE NPON3HOLLEHME rMYyXoro [t] B
MeXBOKanbHOW NO3nL MM pacnpocTpaHeHo B KaHaae, noaTomMy napbl
bleating — bleeding, butter — budder MoryT ObITb NOYTU OMOMOHHBLIMW.
Ho oKono nonoBMHbLI KaHaALEB NMPOU3HOCAT B TaKMX Napax pasHble
3BYKM.



Jlekcuka
B kaHaaCKoOM aHIMMNUCKOM €CTb LENbIN NTIEKCUYECKNN MaCCUB, KOTOPLIN
SBMAETCA UCKMNOYUTENBHO KaHaACKUM «MPOU3BOACTBOMY. JIeKcuKa 3Ta,
pa3yMeeTcs, TeMaTnyeckas: 3To 0COOEHHOCTU NPUPOAbLI, a TAKXKE XXU3HU
kKaHagues. [Npumepsl: «fog-eater», obo3Ha4vatoLLee paayry, Kotopas
HaxoauTCs B paccemBatoLLencs abiMke, «steel man», obo3HavatoLlee
YyerioBeKa, CTPOSLLErO Xere3Hyto gopory, «salt fishing», 0bo3HavatoLee
NOBMO pPbIOLI, KOrga ee npocanmeatoT NPAMo Ha 6opTy noaku. EcTb n ewle
OAVH NnacT, KOTOPbI CBOUMN KOPHAMW YXOOUT B UHOENCKME Hapeumnsa: «to
toboggan» 03Ha4yaeT NNbITb Ha NoAaKe, a Ha3BaHUE OJ1eHA — «caribou».



CnoBapb KaHagn3MOB
ABTOpbI «CrioBaps KaHaaAN3MOB» ONPeaensatoT KaHaan3M Kak «obon
NUHIBUCTUYECKNU NPU3HaK (feature), HanNnpnmep, B MPOU3HOLLEHUN,
MOpdooiorMmn, CUHTakcuce, Nekcuke, npasonnucaHnm, ABnNsOLLMNACS
XapaKkTepHbIM AN aHIMMUCKOro A3blka KaHaabl» [10, c. 23]. 3T0
onpenerneHne npeacraBnseTcs BrosHe npueMsieMblM, MOCKOSbKY
«XapaKTepHbIN» 03HA4YaET «cneunduveckni, CBoeobdbpasHbIi,
ABMAIOLLMNCA OTNNYUTENBHBLIMY. ICTUHHBbIE KaHaAU3Mbl «NPEeACTaBASAOT
cobon NnMbo Nekcnyeckne eanHULbl, KOTOpbIE NOSTHOCTLIO, BO BCEW
COBOKYMHOCTM Bblpa)aeMbIX 3HA4YEHUN, ABNAKTCA NPUHAANEXHOCTbLIO
aHrnumnckoro a3bika B KaHage (nonHele kaHagmambl), MMbo cnosa u
YCTONYMBbIE CITOBOCOYETAHUA, KOTOPLIE BXOAAT B KAHAACKUN BapuaHT
aHIMUNCKOro A3blka B 04HOM U3 3Ha4YE€HUN (YaCTUYHbIE KaHAAU3MbI).



OpgHocnoBHbIE KAaHAAW3MbI MOMOSTHAT TEMATUYECKUE rpynnbi:
0003Ha4vYeHUs prnopbl U payHbl, NPeaMETOB oAeXabl, CPEACTB
nepenBmxeHnsi, obodHavyeHns penbeda n ocobeHHocTen reorpadonyeckon
cpeabl, TEPMUHOB KYNMHAPUK, Ha3BaHNK COOPYXXEHUN 1 T.4. BosHuKaloT
TakXXe HoBble cdpepbl COCPENOTOMEHUA KaHaaM3MOB, 0003HavatoLwme: a)
Ha3BaHuA npodpeccunt: furrier «kOXOTHMK HA NYLLIHOIo 3Beps», Northman
«OXOTHUK, YXOOSLLUUA HA 3UMOBKY», sealer «OXOTHUK Ha THONIEHEN», trader
«TOproseL NyLWHUHONY; 6) Ha3BaHUA OOSMKHOCTHbIX NKLL: agent
«NPaBUTENLCTBEHHbIN YUHOBHMK NO Aenam MHOEWULEB», governor
«Ha4YanbHUK pakTopum», master «CTapLUMN CnyXxaLwmm NyLwHON KOMMNaHnmny;
B) HA3BaHUS XXUTESEN MO MECTY XXUTENbLCTBA UMY NPOUCXOXOEHWUIO:
Mountaineer «MHAeeL, N3 BoctodHOro Ksebeka unm Jlabpanopa», French
«ppaHKkoKkaHageLy, settler «<HOBOMoceneHew»; r) Buabl rnsga Unn cHera:
barricade «negsiHOM 3aTop y pevHoro beperar, candles «negsiHble CTONOUKN,
obOpa3oBaBLUMECS OT TAaAHMUSA NOBEPXHOCTU NbAday, crust «kHACT», jam
«negstHon 3aTop NONepPEK PEKN», pan «nraBy4vasi NbanHa» 1 ap.



[ paMmmaTuka n HanncaHwue crioB
[ pammaTnyeckme HopMbl HE ObISTIN CKONMbKO-HUBYOb CUITBHO N3MEHEHDI
KaHaguamu, ecniv cpaBHUBATb rpaMMaTUYECKY0 CTPYKTYpPY
OpuUTaHCKOro 1 KaHaacKoro A3bIKoB. K TakMm CyLLEeCTBEHHbIM
N3MEHEHNSM OTHOCAT OTKa3 OT yrnoTpebneHmnsa gopmel Past Perfect
Continuous, KOTOPY OY€eHb YcrneLlHO 3aMeHseT Past Perfect Simple.
bonbliaga pasHuua mexay BapuaHTaMmu KaHaaCcKoro, aMepuKkaHCKOro v
OPUTAHCKOro aHrMMCKOro NPoCneXmnBaeTcsa 1 B NpaBonmcaHnum CrioB



BbiBOAbI
1. Ha ®OHEeTUYECKOM YPOBHE Mbl BUOUM 3HAYUTENBbHbIE PpacXoXaeHUs:
— B OTCYTCTBUW OONTOTbl U KPATKOCTW rMacHOro;
— MPOU3HOLLEHME onpeaeneHHbIX AMATOHIOB rnepen HEKOTOPbLIMU
COrnacHbIMU;
— HEKOTOpPbIE pacXxoXXaeHus1 KaHaaCKOro aHrmmMmnmcKoro B obnactu
COrrnacHbIX.
2. Ha rpammaTtnyeckom ypoBHE:
— CYLLECTBYIOT HEKOTOPbIE OTKITOHEHUA B 0Opa3oBaHUmM CUIbHbIX hopM;
— YMEHbLLEHNE YaCTOThl UICNOSNb30BaHNA NepPPEKTHbLIX dopM.
3. Ha nekcunko-cemaHTU4YeCKOM YPOBHE:
— NOSIBIIEHMNE HOBbIX NTEKCUYECKUX eaANHULL (KaHagn3MoB), KONTUMYECTBO
KOTOPbIX BO3PACTAaET,;
— aKTUBHbIN NpoLiecc co3gaHnsa HeONOrM3amoB B KAHAACKOM aHIMIMUCKOM.
Bce 310 cBMaOeTenbCTBYET O XKU3HEHHOCTU 3TOIMO BapuaHTa aHrmMMNUCKoro
A3blKa, C 04HOW CTOPOHbLI, U AanbHENLLEN ONBEPTEHLIUN €r0 KakK OT
BpUTAHCKOro, Tak U OT aMEePUKAHCKOro aHrMMMNCKOro.



